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Педагогическая подготовка магистров является частью многоуровневой структуры российского высшего образо-
вания. Мы предлагаем академическую образовательную программу «Дидактика межкультурной коммуникации». 
В статье обсуждаются проблемы подготовки по ней с позиций существующих теорий и образовательных практик 
и опыта научно-исследовательской деятельности научной школы «Языковое и межкультурное образование и вос-
питание». Рассматривается модель подготовки педагогов-магистров для младшей, средней и старшей ступеней 
общеобразовательной школы. Предлагается дидактическая структура подготовки магистров, включающая цель, 
принципы, содержание, технологии, диагностирование для каждой образовательной ступени. Описана организа-
ция научно-исследовательской деятельности, осуществляемой в процессе реализации образовательной программы 
с целью овладения магистрами-педагогами методологией и методиками научно-исследовательской работы. 
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В условиях политической, экономической и культурной интеграции современного мира актуали-
зируются проблемы подготовки молодежи к межкультурному взаимодействию. Мировая языковая пе-
дагогика предлагает богатейшую палитру основ межкультурного образования на философско-
методологическом, общетеоретическом и научно-методическом уровнях. В Институте языка и литера-
туры Удмуртского госуниверситета сформировалась научная школа развития теоретико-практических 
основ дидактики межкультурного взаимодействия (20 молодых преподавателей защитили кандидат-
ские диссертации по данной проблематике под руководством д.п.н., проф. А.Н. Утехиной). 

 
Направления исследовательской деятельности научной школы  
 

Научные исследования ведутся в трех направлениях (названия работ представлены в хроноло-
гическом порядке):  

1) Разработка теоретико-методологического, социально-педагогического и научно-методического 
обеспечения раннего языкового и межкультурного образования (предшкольная и младшая школьная 
ступени). Результатом явились докторская диссертация «Теоретико-методологические основы модели-
рования гуманитарного содержания начального образования» (А.Н. Утехина, Ижевск, 2000) и канди-
датские диссертации: «Построение дидактического пространства в условиях образовательной ситуации 
(на материале дошкольного образования)» (Т.И. Белова, Белгород, 1999), «Обучение детей дошкольно-
го возраста лексике удмуртского языка как неродного на этнокультуроведческом материале» (Р.А. Куз-
нецова, Москва, 2002), «Педагогические условия формирования дидактической культуры учителя на-
чальной школы» (Т.В. Попова, Ижевск, 2002), «Межкультурное воспитание младших школьников в 
учебном процессе (на примере обучения иностранному языку)» (Н.А. Ажмякова, Ижевск, 2003), «Фор-
мирование базовой культуры учащихся начальной школы в образовательной деятельности» (О.А. Замя-
тина, Ижевск, 2006), «Педагогическое сопровождение развития умений работы с письменным текстом 
у младших школьников» (Т.С. Ходырева, Челябинск, 2010). 

2) Теоретическое обоснование основных положений программно-дидактического обеспечения 
иноязычного и межкультурного профессионально-ориентированного образования. Определение основ 
моделирования культурно-образовательного пространства как специфического, обеспечивающего 
взаимодействие обучения иностранному языку и культурного развития ребенка, предполагающего 
культурно-ориентированное, интеллектуальное, политическое, социально-нравственное воспитание и 
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обучение. Результаты исследования данной проблемы изложены в кандидатских диссертациях: «Педа-
гогические условия формирования у студентов умений учебно-творческой деятельности»  
(Н.В. Маханькова, Ижевск, 2001), «Культуроведчески-ориентированная интерпретация иноязычных 
художественных текстов в профессиональном языковом образовании» (О.Н. Голубкова, Екатеринбург, 
2003), «Обучение ритмико-интонационной выразительности речи в профессиональной языковой подго-
товке» (Н.Ю. Милютинская, Екатеринбург, 2004), «Формирование филологической культуры студен-
тов в образовательной деятельности» (И.В. Стрелкова, Ижевск, 2004), «Формирование познавательно-
практической самостоятельности в профессиональной языковой подготовке студентов технических 
специальностей» (Е.В. Тарабаева, Ижевск, 2005), «Формирование умений учебного взаимодействия 
у студентов в образовательной деятельности» (Н.Е. Брим, Ижевск, 2007), «Формирование политиче-
ской культуры студентов – будущих педагогов в образовательной деятельности» (С.Ю. Трофимов, 
Ижевск, 2007), «Педагогические условия овладения базовыми компетенциями научно-исследова-
тельской деятельности студентами бакалавриата направления «Филология» (М.А. Бекк, Ижевск, 2011). 

3) Разработка, обоснование, внедрение инновационных технологий межкультурного обучения и 
воспитания молодежи. Итоги исследования изложены в кандидатских диссертациях: «Дидактиче-
ские условия формирования интеркультурной компетенции студентов педвуза» (Г.Е. Поторочина, 
Ижевск, 2001), «Обучение студентов педагогического вуза речевому этикету как компоненту ино-
язычной культуры (на материале английского языка)» (Л.В. Филиппова, Екатеринбург, 2002), «Фор-
мирование готовности студентов к межкультурному взаимодействию в образовательной деятельно-
сти» (Е.В. Тройникова, Ижевск, 2005), «Формирование личности студента как субъекта диалога куль-
тур в образовательной деятельности» (Л.И. Хасанова, Ижевск, 2006), «Педагогическая поддержка как 
условие преодоления студентами затруднений в межкультурном взаимодействии (на материале заня-
тий по иностранному языку в вузе)» (О.К. Козлитина (Бакловская), Ижевск, 2010), «Формирование 
межкультурной компетенции старшеклассников на основе лингвокультуроведческих материалов» 
(Ю.Ю. Коротких, Ижевск, 2010). 

Результатом активной научно-исследовательской деятельности научной школы явилась разра-
ботанная и функционирующая с 2015 г. магистерская программа «Дидактика межкультурной комму-
никации» (рук. д.п.н., проф. А.Н. Утехина). Структура магистерской программы включает теоретико-
эмпирические основания разработки межкультурной дидактики, методологические основы и дидак-
тическое построение содержания межкультурного обучения студентов. Программа предлагает два 
основных направления – языковую и речевую грамотность и культуроведческую осведомленность. 

Представленный обзор диссертационных исследований и публикаций позволяет увидеть основ-
ные достижения в развитии, обосновании и внедрении инновационных подходов к созданию научно-
дидактического обеспечения современного иноязычного и межкультурного образования: 

−  определены основные методологические подходы к межкультурному образованию: систем-
ный, культурологический, коммуникативно-когнитивный, субъектно-деятельностный, компетентно-
стный, синергетический, интеллектуально-развивающий; 

−  определены требования, предъявляемые к формулированию целей межкультурного обучения 
и воспитания – соответствие диагностически-обусловленному целеполаганию; 

−  определены критерии отбора культуроведчески-ценного содержания обучения, проводимого 
на основе теории дидактического единства содержательной и процессуальной сторон межкультурно-
го обучения; 

−  выделены на основе общедидактических специфические принципы отбора и дидактической ор-
ганизации межкультурного обучения: принцип генерализации, принцип научной целостности обеспе-
чения внутренней логики науки, дидактической изоморфности, перспективности развития научного 
знания, на их базе сформулированы частнометодические принципы – культуросообразности, диалога 
культур, доминирования проблемных культуроведческих заданий, культурной вариативности; 

−  изучены способы учебной деятельности: когнитивные, компенсаторные, метакогнитивные, 
социально-эмоциональные, интеллектуально-развивающие; 

−  разработаны, обоснованы и апробированы педагогические технологии, базирующиеся на ин-
теграции диалогового и проектного методов с приемами развития критического мышления, вклю-
чающие познавательно-поисковые, исследовательские, проблемные задания, культуроведческие ро-
левые игры и дискуссии, тренинги. Среди наиболее успешно реализуемых технологий, позволяющих 
овладевать культуроведеческими знаниями: таксономия учебных задач Дж. Блума, способствующая 
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поэтапному проникновению в текстовую информацию (понимание, осмысление, применение, анализ, 
синтез, оценка); технология развития критического мышления, реализуемая в работе с иноязычным 
текстом в алгоритме вызов – осмысление – включение в речь – рефлексия. В рамках данных техноло-
гий расширены формы текстовой деятельности за счет применения мозгового штурма, составления 
семантических карт, перекодирования информации, метода проектов, метода кейс-study, представ-
ляющего потенциал имитационного моделирования и позволяющего «примерить на себя» ту или 
иную ситуацию межкультурного взаимодействия. Технология культуроведчески-ориентированной 
интерпретации текстов художественных произведений иноязычной литературы способствует опреде-
лению лингво-культуроведческих концептов, понятий, явлений, конкретных языковых образов, кото-
рые являются базовыми для определенного национального менталитета; 

−  выделены в составе коммуникативной компетентности ключевые компетенции, представ-
ляющие собой совокупность личностных качеств, знаний, системы ценностей и отношений, опыта их 
практического применения: лингво-культуроведческая, когнитивно-познавательная, эмоционально-
оценочная, субъектно-деятельностная; 

−  определены способы диагностирования динамики показателей межкультурной компетентности 
– анкетирование, тестирование, наблюдение, оценивание, парное сравнение индивидуальной, эксперт-
ной оценки, самооценки по следующим методикам: методика определения когнитивного компонента 
межкультурной компетентности В.А. Клюевой, опросник эмпатии В.В. Бобко, шкалы межкультурной 
чувствительности G.M. Chen, W.I. Starosta, методика О. П. Елисеева «Потребность в общении», опрос-
ник коммуникативного поведения англичан и русских (модифицированный опросник И.А. Стернина), 
опросник К. Томаса «Каков ваш стиль поведения в конфликтной ситуации», «Оценка самоконтроля в 
общении» М. Снайдера, методика определения межкультурной компетенции INCA. 

Основная цель программы «Дидактика межкультурной коммуникации» – подготовка специали-
ста в условиях магистратуры, владеющего теорией и практикой продуктивного межкультурного 
взаимодействия, способного организовать дидактическую среду соизучения языковых и культуро-
ведческих систем, повышая качество образовательной среды дошкольного, школьного, вузовского и 
послевузовского образования, конструируя позитивное межнациональное взаимодействие в россий-
ском, зарубежном и региональном образовательных пространствах. В основу программы заложены 
идеи межкультурного языкового образования, что немаловажно в условиях поликультурного про-
странства Удмуртии. 

Задачи подготовки по программе заключаются в создании научно-образовательной среды, не-
обходимой для овладения магистрантами следующими компетенциями: 

−  способностью формирования продуктивного межкультурного взаимодействия и дидактиче-
ской организации межкультурного языкового образования; 

−  способностью разрабатывать концепцию иноязычной и межкультурной подготовки населе-
ния УР в условиях непрерывной системы образования; 

−  способностью конструировать содержание модулей межкультурной дидактики с учётом ин-
дивидуальной траектории выбора учебных дисциплин; 

−  способностью разрабатывать и внедрять инновационные наукоёмкие и практико-
ориентированные технологии, обеспечивающие качество межкультурного языкового образования; 

−  умением осуществлять целеполагание, планирование, мониторинг и оценку результатов меж-
культурного образования личности. 

Основу содержания магистерской программы составляют три взаимосвязанных блока дисцип-
лин: общекультурный – лингвистический – педагогический. В первый блок входят дисциплины, от-
ражающие основные положения теории межкультурной коммуникации. Второй блок представлен 
дисциплинами, позволяющим повысить владение английским, испанским и немецким языками. Стать 
элитным специалистом в сфере дидактики межкультурной коммуникации, преподавания иностран-
ных языков и культур позволяют дисциплины педагогического и лингводидактического плана. 

Подготовка компетентного специалиста в области межкультурной дидактики предполагает: ов-
ладение профессиональными компетенциями в области теории и практики обучения иностранным 
языкам и культурам, практики обучения билингвальных детей, практики работы со вторым ино-
странным языком, владения компетенциями в научно-исследовательской, педагогической, проектной 
и управленческой деятельности; овладение студентами основами педагогической и лингводидактиче-
ской деятельности; повышение уровня владения иностранными языками (в программу включены 
курсы на немецком, английском и испанском языках). 
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Профессиональная деятельность магистров по направлению подготовки «Педагогическое образо-
вание» осуществляется в области гуманитарного знания, языковой, межличностной и межкультурной 
коммуникации, образования, культуры и управления. Основными видами профессиональной деятель-
ности, к которой осуществляется подготовка по программе «Дидактика межкультурной коммуника-
ции», выступают педагогическая, научно-исследовательская и методическая. Раскроем их содержание. 

Педагогическая деятельность: изучение возможностей, потребностей и достижений обучаю-
щихся в зависимости от уровня осваиваемой образовательной программы; организация процесса обу-
чения и воспитания в сфере образования с использованием технологий, отражающих специфику 
предметной области и соответствующих возрастным и психофизическим особенностям обучающих-
ся, в том числе их особым образовательным потребностям; организация взаимодействия с коллегами, 
родителями, социальными партнерами, в том числе иностранными; осуществление профессионально-
го самообразования и личностного роста [18]. 

Основным направлением подготовки магистров по образовательной программе является маги-
стерская подготовка педагогических кадров для учреждений образования, культуры, СМИ, области 
языковой и социокультурной коммуникации. 

Руководствуясь социальным заказом, приказом Минобрнауки России от 21.11.2014 «Об утвер-
ждении ФГОС высшего образования по направлению подготовки 44.04.01 Педагогическое образова-
ние (уровень магистратуры)» нами разработана целостная дидактическая программа культурно-
языкового образования, предполагающая подготовку педагогов к осуществлению взаимодействия 
процессов обучения, воспитания и развития учащихся и определяющая результативно-целевую на-
правленность образовательного процесса:  

−  готовность учителя-магистра к изучению возможностей, потребностей и достижений учени-
ков с учетом ступени, и уровня осваиваемой образовательной программы; 

−  способность осуществлять учет личностно-ориентированной направленности в процессе обу-
чения, развития, формирования общечеловеческих ценностей, гуманного отношения к миру и сопе-
реживания другому; 

−  готовность / способность проявления уважительного эмпатийного отношения к учащемуся 
как к личности с собственным мировидением и сложившимся положительным фондом знаний и 
взглядов; 

−  готовность к всестороннему развитию личности с опорой на активность и самостоятельность 
в выборе индивидуально-личностных учебных стратегий. 

Решая задачи повышения уровня владения иностранным языком, в программу включены курсы 
английского, немецкого и испанского языков, обеспечивающие овладение ведущими профессиональ-
ными компетенциями магистра-педагога: гибкость в выборе и реализации образовательных практик, 
профессиональная адаптивность, постоянный творческий поиск, владение современными интерак-
тивными технологиями, согласно которым идет включение вариативных методов и средств обучения, 
способствующих мобильности в освоении реальной действительности средствами культурно-
языковых знаний. 

Магистерская подготовка педагогических кадров отражает культурно-языковую специфику и 
классификацию образовательных ступеней: начальной, средней, старшей школьной, вузовской сту-
пени, поскольку деятельность магистрантов связана с определенной образовательной ступенью. Оп-
ределены основные цели и задачи каждой образовательной ступени, принципы, согласно которым 
осуществляется обучение языку и культуре. 

В программу подготовки педагогов-магистров, осуществляющих образовательную деятель-
ность в начальной школе, входит отбор учебного материала в соответствии с возрастными психофи-
зиологическими особенностями, интеллектуальными потребностями школьников. В программу 
включается следующее культуроведческое наполнение: 

−  образцы детской родной и иноязычной культуры; 
−  воспитательная ценность; 
−  тематическая маркированность; 
−  диалогичность (открытость) текстов для интерпретации и осмысления. 
Современные требования к уровню владения иностранным языком на младшей ступени ини-

циируют внедрение в практику образовательного процесса наукоемких, практико-ориентированных 
сквозных технологий.  
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Содержание технологии обучения на младшей ступени реализуется в специально организован-
ной познавательной деятельности через совокупность стратегий и приемов в учебно-игровой группе 
методов, обогащенных и апробированных преподавателями, представляющими научную школу. 
Учебно-игровая группа методов создает оптимальные условия для овладения младшими школьника-
ми фонетическими, лексическими, грамматическими и культуроведческими явлениями. 

Педагогам-магистрам предлагается разработать игровую модель за счет постановки учебной 
цели в творческой форме, а мотив деятельности остается реально-ориентированным. Задачи педагога, 
реализующего эту модель, – побуждать ребенка к самостоятельной деятельности, к осмыслению 
учебной информации и выведению каких-либо правил в процессе работы на разных стадиях:  

−  презентация учебного материала; 
−  осмысление содержания учебного текста;  
−  включение языковых и культуроведческих явлений в практическую речевую деятельность; 
−  рефлексия, т. е. анализ приемов своей учебной работы, творческой переработки изученного 

учебного материала. 
Для изучения динамики развития познавательно-интеллектуальных учебных умений младших 

школьников педагогам-магистрам предлагаются современные диагностические методики, изучающие 
развитие психических функций, познавательной мобильности, предметных и надпредметных  
компетенций.  

Для педагогов-магистров, ориентированных на преподавание в средней школе (5-8 классы), 
предлагается особая образовательная модель, задачами которой являются стимулирование ответст-
венности школьников за овладение культурно-языковыми знаниями. Особое внимание педагогов-
магистров должно быть направлено на апробацию и внедрение в учебный процесс информационных 
технологий, позволяющих самостоятельно добывать знания, необходимые для решения следующих 
задач: воспроизведение содержания; осмысление учебной информации; порождение речевых выска-
зываний; развитие творческого мышления; развитие саморефлексии.  

На лекционных и практических занятиях будущие педагоги-магистры овладевают технологиями:  
−  исследовательскими (определение проблемы, выдвижение гипотезы, выбор источников ин-

формации, анализ, синтез и систематизация учебной информации, презентация Power Point); 
−  технология развития критического мышления (актуализация имеющихся знаний, осмысление 

содержания, рефлексивное оценивание, обобщение полученной информации). 
Для изучения уровня сформированности иноязычной коммуникативной компетентности с ее 

составляющими – информационно-познавательной, учебно-стратегической, социокультурной и реф-
лексивно-оценочной. 

На старшей школьной ступени педагоги-магистры уделяют основное внимание подготовке мо-
лодого поколения к жизненной и профессиональной карьере, поэтому у них специфические цели, и 
образовательные задачи. 

Цель подготовки магистров к процессу обучения языку и культуре на старшей школьной ступени 
является формирование общекультурной и иноязычной коммуникативной компетентности, включаю-
щей информационно-познавательную, социально-профессиональную и рефлексивно-оценочную. В за-
дачи овладения магистрами данными компетенциями входят: освоение новых знаний, развитие умений 
взаимодействовать в поликультурном обществе, определение профессионального направления и связан-
ной с ним индивидуальной образовательной траектории, развитие саморефлексии учебных действий. 

Опираясь на выделенные нами принципы иноязычного профильного образования в старшей 
школе, мы ориентировали педагогов-магистров на: 

−  индивидуальный подход к старшеклассникам (знание их потребностей, интересов, способно-
стей, позволяющих активно обсуждать, размышлять, использовать свой языковой фонд знаний в про-
цессе решения учебных профессионально-ориентированных задач); 

−  обеспечение старшеклассников дидактическими наглядными средствами, техническими 
средствами, ресурсными материалами из Интернета, поиск информации, позволяющей решать про-
блемные учебные задания; 

−  обеспечение активности старшеклассников в решении реальных проблем усвоения знаний и 
будущей профессиональной деятельности; 
−  обеспечение успешности в учебе за счет опоры на личностно-индивидуальную включенность 

в процесс овладения общекультурной и иноязычной коммуникативной компетентностями; 
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−  решение проблемных учебных заданий, характерных для реальной профессиональной  
практики. 

Содержание профильного иноязычного образования предлагается магистрантам в образцах 
текстов художественной литературы, видео, статистических материалов, публицистической литера-
туры, СМИ, научных статей, монографий, материала из Интернета. 

Внимание будущих педагогов-магистров, готовящихся работать на старшей школьной ступени, 
направлено и на отбор текстов для обучения: 

−  основой содержания является фабула, история, ситуация – реальная, интересная, жизненная, 
актуальная; 

−  конфликт, задающий проблему, хотя характер проблемы скрыт; 
−  действия реальны, напряжены, многовариантны; 
−  персонажи привлекательны своими личностными качествами; 
−  решения проблем предполагают неоднозначность, открытость, полифоничность; 
−  опора на опыт как на жизненный контекст в решении проблем. 
На лекционных и практических занятиях магистранты осваивают технологии профильного 

обучения: 
−  технологии организации самостоятельной учебной деятельности старшеклассников; 
−  исследовательские, проектно-творческие технологии, включающие учеников в различные 

виды учебной деятельности; 
−  информационные технологии работы с различными источниками e-learning, в режиме он-

лайн, e-Twinning, технология развития критического мышления в процессе работы с данными источ-
никами информации; 

−  диалоговые технологии организации группового взаимодействия (cooperative learning); 
−  технологии метапознавательной деятельности (формирование субъектной позиции, личност-

ного развития в ходе рефлексивного обучения, самоконтроля, самообразовательной деятельности); 
−  технологии контекстного обучения или кейс-технологии, позволяющие решать допрофессио-

нальные задачи путем анализа конкретных ситуаций. 
В основе кейс-ситуации – проблемность, которая задается новой противоречивой информаци-

ей, неполным представлением содержания, загадочной ситуацией. 
Магистрантам предлагаются следующие виды анализа кейс-ситуации: 
−  синергетический анализ – нелинейность, открытость и неравновесность систем; конструк-

тивная роль хаоса, значение устойчивости и неустойчивости, необходимости и случайности, невоз-
можность полного и точного прогноза. Данный анализ строится на основе внешних и внутренних 
сторон среды. Эффективными приемами при синергетическом анализе являются мозговой штурм, 
диалог (кто главный субъект, узловые события, возможные варианты продолжения событий, что мо-
жет случиться после получения результата); 

−  деятельностный анализ – в основе анализ компонентов деятельности (потребностей, мотивов, 
целей, действий, операций, способов регулирования, контроля и анализа достигаемых результатов); 

−  субъектный анализ – анализ взаимоотношения субъектов, фигурирующих в проблемной си-
туации и характеристики их позиций (сотрудничество, взаимодействие, взаимопомощь субъектов, 
противоборство, уклонение от взаимодействия, контрастивное взаимодействие, компромиссное взаи-
модействие); 

−  проблемный анализ – предполагает разрешение противоречий (формулировка проблемы, про-
странственно-временная констатация проблемы, выявление типа проблемы, структуры, функций, вы-
явление закономерностей проблемы, ее последствий, диагностика разрешимости проблемы, опреде-
ление ресурсов, необходимых для решения проблемы). Основные действия проблемного анализа: 
осознание сущности затруднения и постановка проблемы, нахождение способа решения путем догад-
ки или предположений, обоснование гипотезы, доказательство гипотезы, проверка правильности ре-
шения проблемы. 

Для исследования уровня сформированности компетенций, относящихся к познавательной дея-
тельности старшеклассников магистранты используют методику В.А. Клюевой «Определение уровня 
профессиональной направленности ученика». Для выявления динамики социокультурной компетен-
ции использовалась методика В.И. Зверевой. Для определения рефлексивной компетенции использо-
валась методика В.А. Карпова, В.В. Пономаревой «Определение индивидуальной меры рефлексивно-
сти», методика В.И. Зверевой, Н.В. Немовой «Обучение, развитие и саморазвитие старшеклассника», 



540 Е.В. Тройникова, А.Н. Утехина 
2019. Т. 29, вып. 3  СЕРИЯ ИСТОРИЯ И ФИЛОЛОГИЯ 
 
методика Е.И. Рогова «Оценка значимости профессионально важных личностных качеств ученика 
профильной школы». 

Для будущих педагогов-магистров старшей школьной ступени представлены показатели каче-
ства учебного процесса по иностранному языку в школе, в вузах; показатели качества результатов 
обучения, качества учебных достижений, обучающихся (внутренние и внешние, полученные в про-
цессе аттестации, в т.ч. ЕГЭ); показатели повышения качества инновационной деятельности в ино-
язычном образовании. 

При разработке и реализации магистерской программы «Дидактика межкультурной коммуни-
кации» магистранты ориентируются не только на педагогическую деятельность, но и на научно-
исследовательскую и методическую деятельность, связанную с педагогической. 

Научно-исследовательская деятельность заключается в анализе, систематизации и обобщении 
результатов научных исследований в сфере науки и образования путем применения комплекса иссле-
довательских методов при решении конкретных научно-исследовательских задач; проведении и ана-
лизе результатов научного исследования в сфере науки и области образования с использованием со-
временных научных методов и технологий [18]. 

Методическая деятельность предполагает изучение и анализ профессиональных и образова-
тельных потребностей и возможностей педагогов и проектирование на основе полученных результа-
тов маршрутов индивидуального методического сопровождения; исследование, организация и оценка 
реализации результатов методического сопровождения педагогов [18]. 

Исходя из наработанной теории и практики межкультурного языкового образования, было оп-
ределено основное содержание курсов базовой (теоретической) и вариативной (практической) части 
образовательной программы с целью развития научно-исследовательских и методических компетен-
ций. Учитывая междисциплинарный характер дидактики межкультурной коммуникации, а также ру-
ководствуясь синергетическим подходом, при конструировании содержания учебных дисциплин был 
использован дидактический потенциал теории и практики межкультурной коммуникации, межкуль-
турной дидактики, лингвистики, когнитивной лингвистики, семиотики, и лингводидактики.  

Базовую часть учебного плана составили такие дисциплины, как «Дидактика межкультурной 
коммуникации: теория и практика», «Методологические основы дидактики межкультурной комму-
никации», «Основы межкультурного взаимодействия в полиэтническом регионе», «Информационные 
технологии», «Семиотика». В вариативную часть вошли дисциплины лингвистической направленно-
сти («Иностранный язык», «Эффективное деловое общение на иностранном языке», «Основы лин-
гвоконцептологии»), психолого-педагогической направленности («Методика преподавания ино-
странных языков на разных ступенях обучения», «Иноязычный текст в межкультурном пространст-
ве», «Типология творчества в дидактике межкультурной коммуникации», «Дидактическое построе-
ние содержания межкультурного образования» и др.).  

Одной из главных задач магистерской программы является подготовка будущих педагогов-
магистров к научно-исследовательской деятельности. Формирование научно-исследовательских компе-
тенций осуществляется в несколько этапов. На первом этапе предполагается совместное (преподава-
тель и студент) определение направления научной деятельности в процессе обучения. Далее научно-
исследовательская работа проходит в рамках трех производственных практик – научно-
исследовательской работы. Студенты получают поэтапные задания для осуществления теоретического 
исследования по выбранной теме диссертации и экспериментальной работы, самостоятельного углуб-
ления теоретических знаний и практических способов организации межкультурного языкового образо-
вания. Участие в научных конференциях, конкурсах и проектах, а также прохождение производствен-
ной практики по получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности по-
зволяет студентам апробировать результаты научных изысканий, интегрировать лингводидактическую 
теорию в образовательную практику, получить первые образовательные «продукты». Базами производ-
ственных практик выступают ведущие учебные заведения Удмуртии: МОУ СОШ «Лингвистический 
лицей № 22 им. А. С. Пушкина», ФГБОУ ВО «Ижевская государственная сельскохозяйственная акаде-
мия», ФГБОУ ВО «Ижевский государственный технический университет» и др.  

Безусловно, что научно-исследовательская практика играет важную роль при подготовке маги-
стерской диссертации. В ходе реализации магистерской программы «Дидактика межкультурной ком-
муникации» были исследованы и как результат написаны и защищены магистерские диссертации на 
темы: «Формирование культуроведческой осведомленности студентов на основе профессионально-
ориентированной иноязычной информации», «Технология развития познавательного интереса к на-
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циональной культуре у детей», «Формирование визуальной компетенции у школьников при обучении 
иностранному языку», «Пути и способы обучения студентов-бакалавров стратегиям поведения в си-
туации культурного шока», «Формирование стратегий преодоления межкультурных затруднений у 
студентов бакалавров», «Особенности культуроведческого анализа фотографий», «Игровые техноло-
гии межкультурной направленности при обучении школьников средней ступени иностранному язы-
ку», «Формирование межкультурной компетенции студентов неязыкового вуза на основе технологий 
дистанционного обучения» и др.  

Преподаватели магистерской программы осуществляют взаимодействие с Центром немецкого 
языка и культуры, Гёте Институтом (Германия), благодаря которому магистранты имеют возмож-
ность получения международного сертификата. 

Магистерская программа «Дидактика межкультурной коммуникации получила достойную 
оценку обучающихся. В качестве примера приведем следующие высказывания магистрантов. Сту-
дентка Александра Б.: «Программа «Дидактика межкультурной коммуникации» является отличной 
возможностью получить глубокие знания в педагогическом направлении, освоить активные методы 
преподавания иностранных языков и культур, охватить широкий спектр наук (когнитивная лингвис-
тика, межкультурная коммуникация, лингводидактика и др.). Помимо этого, в рамках обучения пред-
ставился уникальный шанс изучить испанский язык, что бесспорно обогащает магистрантов и спо-
собствует многоязычию». Студентка Ксения К. «Дидактика межкультурной коммуникации» – очень 
интересная и актуальная магистерская программа. Программа дала мне возможность углубить свои 
знания в области преподавания языков и культур с позиции преподавателя, работающего в поликуль-
турной образовательной среде, выучить испанский язык, деловой английский язык, углубить знания 
немецкого языка в академической сфере, познакомиться с актуальными зарубежными и отечествен-
ными технологиями преподавания иностранных языков и культур. Мы освоили все необходимые 
компетенции для дальнейшей работы в этой области, успешно опробовали свои силы в производст-
венной практике, поучаствовали в написании статьи и приняли активное участие в научной студенче-
ской конференции». 

В результате обучения будущие магистры-исследователи овладели следующими научно-
исследовательскими компетенциями и приобрели следующие качества научно-педагогического  
работника: 

−  чувствительность к определению методических основ проектирования и конструирования 
межкультурного образования в системе непрерывного языкового образования (дошкольного, школь-
ного, вузовского и послевузовского) в ходе осмысления методологических основ и освоения практи-
ческих подходов к формированию межкультурных нравственно-социальных качеств обучаемых; 

−  качественно изменили индивидуальную иерархию духовных ценностей и социально-
коммуникативных качеств; в процессе научной работ стали понимать ценность мировой и региональ-
ных культур, приобрели умение (пере)оценивать и преобразовывать имеющиеся знания; 

−  приучились проявлять открытость по отношению к межкультурным лингводидактическим 
практикам; овладели способами преодоления конфликтных ситуаций на основе сформированной 
конфликтной чувствительности. 

Магистерская программа представляет собой наукоёмкую, практико-ориентированную модель 
культурно-языкового образования будущих педагогов. Программа учитывает достижения научной 
школы А.Н. Утехиной, определяет цели, принципы, содержание, отбор и дидактическую организа-
цию материала, используемого для межкультурного языкового образования на каждой образователь-
ной ступени. В образовательной деятельности педагогов конкретизируются способы реализации ин-
теллектуально-созидающих методов межкультурного развития личности. 

Потребности общества в переориентации образования на приоритет развития интеллектуальной 
учебно-познавательной деятельности школьников, позволяющей творчески, самостоятельно добы-
вать знания и реализовывать их в течение всей своей образовательной практики, определяют новые 
задачи в подготовке магистрантов-будущих педагогов: 

−  создание школы «развития мышления»; 
−  обеспечение педагогических условий для активной, творческой, интеллектуальной учебно-

познавательной деятельности в атмосфере сотрудничества и сотворчества; 
−  освоение реальной действительности средствами культурно-языковых знаний для адаптации 

к динамично-меняющимся условиям социальной среды. 
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В современных условиях, в парадигме личностно-ориентированного развивающего межкуль-
турного образования огромная роль принадлежит педагогу-магистру, ведущими профессиональными 
качествами которого являются интеллектуальная гибкость, профессиональная адаптивность, посто-
янный творческий поиск в поликультурном языковом пространстве. 
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Pedagogical training of masters is part of the multi-level structure of Russian higher education. Master's degree is an 
academic degree awarded at the end of training on the proposed program “Didactics of intercultural communication”. 
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The article discusses the problems of master's training from the standpoint of existing theories and educational practic-
es, and the experience of research activities of the scientific school "Language and intercultural education". The model 
of master's pedagogical training on the program "Didactics of intercultural communication" of teachers-masters for Jun-
ior, middle and senior school is considered. The didactic structure of training of masters including the purpose, princi-
ples, the contents, technologies, and diagnostics for each educational stage is offered. The organization of research ac-
tivities carried out in the process of implementation of the educational program with the aim of mastering the method-
ology and methods of research work by master teachers is described. 
 
Keywords: master program, model, didactic structure, pedagogical master's training, educational stages of school. 
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